
Instrukcja obsługi 
i warunki gwarancji

STACJA
POGODY 
GMS500



3

WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA I ZAGROŻENIA
1. Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci w wieku co 

najmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycz­
nych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości 
sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie 
do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane 
z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci nie powinny bawić się 
sprzętem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia 
i konserwacji sprzętu.

2. Nie zanurzać urządzenia w wodzie ani innym płynie.
3. Urządzenie jest przeznaczone do użytku w warunkach gospodar­

stwa domowego.

4. Nie narażać urządzenia i akcesoriów na szkodliwe warunki atmos­
feryczne, nadmierne nasłonecznienie, wilgoć, zabrudzenia.

5. Nie należy obsługiwać urządzenia mokrymi dłońmi.
6. Nie należy używać uszkodzonego urządzenia ani jego akcesoriów.
7. Nie należy umieszczać urządzenia w pobliżu otwartego ognia.
8. Nie należy ingerować we wnętrze urządzenia i zmieniać jego 

konstrukcji.
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9. Należy wyciągnąć baterie ze stacji pogody oraz z czujnika zewnętrz­
nego, jeżeli produkt nie będzie używany dłuższy czas.

10. Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku prywatnego. Nie jest 
przeznaczony do zastosowań medycznych ani jako źródło informacji 
w miejscach publicznych.

11. Nie należy uruchamiać uszkodzonego urządzenia.
12. Nie należy narażać urządzenia na silne uderzenia (np. upuszczenie 

na podłogę). 
13. Urządzenie nie jest wodoodporne. Należy unikać narażania urzą­

dzenia na wilgoć. 
14. Zużyte urządzenia, baterie i akcesoria należy utylizować zgodnie 

z obowiązującymi przepisami. Bezprawna utylizacja może spowo­
dować zanieczyszczenie środowiska. 

15. Urządzenie należy czyścić ostrożnie za pomocą suchej, miękkiej 
ściereczki lub materiału zwilżonego wodą. Do czyszczenia urządzenia 
nie należy używać rozpuszczalników, takich jak alkohol, benzyna, 
rozcieńczalnik lub inne silne środki chemiczne.

16. Materiały opakowaniowe stanowią śmiertelne zagrożenie dla 
dzieci i mogą spowodować uduszenie. Należy niezwłocznie usunąć 
wszystkie materiały opakowaniowe i trzymać je z dala od dzieci. 

17. W razie wylanej baterii należy trzymać ją z dala od źródeł ognia, 
ponieważ istnieje ryzyko zapłonu lub wybuchu. 
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WPROWADZENIE
Dziękujemy za zaufanie, jakim nas Państwo obdarzyli, dokonując zakupu urządzenia marki 
GOLDENLINE. 
Jesteśmy przekonani, że to bardzo dobrej jakości urządzenie zapewni Państwu dużo radości 
i satysfakcji z jego użytkowania.
NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI I JEJ PRZESTRZEGAĆ!
To urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego lub innego, nie dotyczącego celów 
komercyjnych.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku użytkowania niewła­
ściwego lub niezgodnego z przeznaczeniem.

18. Należy zawsze wkładać baterie do urządzenia zgodnie z polaryzacją 
na rysunku, w przeciwnym wypadku może dojść do uszkodzenia 
stacji pogodowej lub czujnika.

19. Nie należy przenosić urządzenia chwytając za przewód.
20. Należy odłączyć zasilacz z gniazda elektrycznego, jeżeli produkt 

nie będzie używany dłuższy czas.
21. Odłączając zasilacz od gniazda elektrycznego należy chwytać za 

obudowę zasilacza, nigdy nie ciągnąć za przewód.
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DANE TECHNICZNE
Stacja pogody

Model: GMS500

Zasilanie: 2 x LR03 AAA (brak w zestawie) lub zasilacz DC 5V 
600mA (w zestawie)

Zakres pomiaru temperatury: 0°C (32°F) ­ 50°C (122°F)

Jednostki wyświetlania temperatury: °C/°F

Zakres pomiaru wilgotności: 20%­95%

Wymiary [mm]: 173x140x27

Czujnik

Model: GMS500

Zasilanie: 2 x LR03 AAA (brak w zestawie)

Zakres pomiaru temperatury: ­40°C (40°F) ­ 60°C (140°F)

Zakres pomiaru wilgotności: 20%­95%

Wymiary [mm]: 97x50x32

Częstotliwość pracy: 433.91 Mhz
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A12
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A16

A18

A15

A17

A13

A10

A3

A4

A5
A6

A7

Część A – wyświetlacz:

A1. Ryzyko pleśni
A2. Temperatura wewnątrz pomieszczenia
A3. Wilgotność wewnątrz pomieszczenia
A4. Wskaźnik komfortu wewnątrz pomieszczenia
A5. Czas
A6. Dzień i miesiąc
A7. Dzień tygodnia
A8. Prognoza pogody
A9. Temperatura na zewnątrz
A10. Ciśnienie atmosferyczne
A11. Wilgotność powietrza na zewnątrz
A12. Histogram ciśnienia atmosferycznego
A13. Wskaźnik komfortu na zewnątrz
A14. Godzina wschodu słońca

OPIS PRODUKTU
A15. Faza księżyca
A16. Wybrane miasto
A17. Poziom przypływów
A18. Godzina zachodu słońca

Symbole na wyświetlaczu:

Kanał zewnętrznego czujnika i sygnał zasięgu
Niski stan baterii
Wyświetlanie najwyższej zapamiętanej
temperatury i wilgotności powietrza
Wyświetlanie najniżej zapamiętanej temperatury
i wilgotności powietrza
Temperatura lub wilgotność wzrasta
Temperatura lub wilgotność maleje
Ostrzeżenie o zbyt wysokiej temperaturze lub
wilgotności powietrza

Ostrzeżenie o zbyt niskiej temperaturze lub
wilgotności powietrza
Ostrzeżenie o przymrozkach
Radiowy odbiór synchronizacji czasu
Czas letni
Wykrycie światła
Alarm 1
Alarm 2
Uśpienie alarmu
Alarm od poniedziałku do piątku
Alarm od soboty do niedzieli
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C1

C3 C4
C5

C6

C2

C7

Część B – tył stacji:

B1. Przycisk dotykowy 
B2. Element światłoczuły
B3. Ramię podstawy
B4. Komora na baterie
B5. Otwór montażowy do ściany
B6. Przycisk 
B7. Przycisk 
B8. Przycisk 
B9. Przycisk 
B10. Przycisk 
B11. Przycisk 
B12. Gniazdo zasilania

Część C – czujnik zewnętrzny:

C1. Temperatura
C2. Wilgotność powietrza
C3. Dioda LED – Transmisja
C4. Przycisk C/°F
C5. Przycisk TX
C6. Przełącznik zmiany 
      kanału 1, 2, 3
C7. Komora baterii

B1 B2

B3 B4 B5 B7 B9
B8B6 B10

B12B11

URUCHOMIENIE
1. Podłącz zasilacz do gniazda zasilającego.
2. Włóż wtyczkę zasilacza do gniazda w stacji pogody B12. Po podłączeniu stacji pogody 
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do zasilania, wszystkie ikony na wyświetlaczu zaświecą się na 3 sekundy i urządzenie 
wyda sygnał dźwiękowy. Urządzenie jest gotowe do pracy.

3. Opcjonalnie można dodatkowo wyposażyć stację pogodową w dwie baterie LR03 AAA, 
pamiętając aby zachować odpowiednią biegunowość. Wyposażenie stacji pogody 
w dodatkowe zasilanie bateryjne, pozwoli zachować ustawienia w przypadku braku 
zasilania z zasilacza.

4. W ciągu trzech minut stacja pogody nawiązuje połączenie, ze zdalnym czujnikiem 
zewnętrznym. Operacja ta jest sygnalizowana miganiem symbolu anteny odbiorczej  
w części OUTDOOR wyświetlacza. W każdej chwili można uruchomić wyszukiwanie 
czujnika zewnętrznego, wciskając i przytrzymując przez 2 sekundy przycisk B11.

5. Włóż dwie baterie LR06 AA do czujnika zewnętrznego, pamiętając aby zachować odpo­
wiednią biegunowość. Po włożeniu baterii, wszystkie ikony na wyświetlaczu zaświecą 
się na 3 sekundy. Przyciskiem C4 można zmienić skalę temperatury z Celsjusza na 
Fahrenheita. Suwakiem C6 można wybrać jeden z trzech kanałów nadawania.

UWAGA! JEŚLI ODCZYT TEMPERATURY JEST PONIŻEJ ZAKRESU, WYŚWIETLI SIĘ LL.L. JEŚLI 
ODCZYT TEMPERATURY PRZEKRACZA ZAKRES, WYŚWIETLI SIĘ HH.H.
UWAGA! JEŚLI ODCZYT WILGOTNOŚCI JEST PONIŻEJ ZAKRESU, WYŚWIETLI SIĘ 20% RH. 
JEŚLI ODCZYT WILGOTNOŚCI PRZEKRACZA ZAKRES, WYŚWIETLI SIĘ 95% RH.
6. Czujnik bezprzewodowy co 30 sekund automatycznie nadaje sygnał radiowy, który stacja 

pogody będzie wyświetlać w części „OUTDOOR”. Temperaturę i wilgotność powietrza 
można również sprawdzić na wyświetlaczu czujnika bezprzewodowego.

UWAGA! CZUJNIK NIE POWINIEN BYĆ BEZPOŚREDNIO NARAŻONY NA SILNE PROMIENIO-
WANIE SŁONECZNE LUB BEZPOŚREDNIE OPADY DESZCZU.
7. W stacji pogody domyślnie ustawiony jest kanał 1. Jeśli czujnik zewnętrzny ma ustawiony 

kanał 2 lub 3, należy wcisnąć przycisk B11, aby zmienić kanał. Jeśli pod ikonką sygnału radio­
wego pojawi się ikonka , stacja pogody cyklicznie co 5 sekund będzie zmieniać kanał.

8. Aby wyświetlić minimalną oraz maksymalną zarejestrowaną temperaturę, należy naci­
skać przycisk B6.
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9. Aby zwiększyć, zmniejszyć lub wyłączyć podświetlanie wyświetlacza, należy wciskać 
przycisk B7.

RĘCZNE USTAWIENIE CZASU I KONFIGURACJA STACJI POGODY
1. Wciśnij i przytrzymaj przycisk B9 przez ponad 2 sekundy. Pierwszym parametrem do 

zmiany jest jednostka temperatury °C/°F. Zmianę parametru, można dokonać przyciskiem 
B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B9.

2. Kolejnym parametrem jest ustawienie jednostki ciśnienia atmosferycznego hPa/inHg. 
Zmianę parametru, można dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść do 
kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B9.

3. Kolejnym parametrem jest włączenie lub wyłączenie odbioru sygnału radiowego RCC. 
Sygnał radiowy RCC, pozwala na automatyczne ustawienie i synchronizację czasu i daty 
(DCF). Można ustawić opcję ON (włączone), lub OFF (wyłączone). Jeśli stacja pogody jest 
oddalona powyżej 1500km od nadajnika w Niemczech, zaleca się ustawienie opcji na 
OFF. Zmianę parametru, można dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść 
do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B9.

UWAGA! WIĘCEJ INFORMACJI NA TEMAT DZIAŁANIA RADIA DCF MOŻNA ZNALEŹĆ W DZIALE 
„RADIO DCF” W INSTRUKCJI OBSŁUGI.
4. Kolejnym parametrem jest włączenie lub wyłączenie czasu letniego (DST). Można ustawić 

opcję ON (włączone), lub OFF (wyłączone). Zmianę parametru, można dokonać przyci­
skiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B9.

5. Kolejnym parametrem jest ustawienie strefy czasowej w zakresie od ­2 do +2. Zmianę 
parametru, można dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego 
ustawienia wciśnij przycisk B9.

UWAGA! TA OPCJA JEST DOSTĘPNA TYLKO WTEDY, GDY MAMY WŁĄCZONĄ OPCJĘ SYNCHRO-
NIZACJI CZASU I DATY (DCF).
6. Kolejnym parametrem jest ustawienie formatu czasu 12h/24h. Zmianę parametru, można 

dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego ustawienia wciśnij 
przycisk B9.
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7. Kolejnym parametrem jest ustawienie godziny. Zmianę parametru, można dokonać przy­
ciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B9.

8. Kolejnym parametrem jest ustawienie minut. Zmianę parametru, można dokonać przyci­
skiem B6 lub B7. Zmiana minut automatycznie resetuje sekundy do zera. Aby zatwierdzić 
i przejść do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B9.

9. Kolejnym parametrem jest ustawienie roku. Zmianę parametru, można dokonać przyci­
skiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B9.

10. Kolejnym parametrem jest ustawienie miesiąca. Zmianę parametru, można dokonać przy­
ciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B9.

11. Kolejnym parametrem jest ustawienie dnia. Zmianę parametru, można dokonać przyci­
skiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B9.

12. Kolejnym parametrem jest ustawienie języka. Do wyboru jest język niemiecki/angielski/ 
francuski/włoski/hiszpański/holenderski/duński/polski Zmianę parametru, można 
dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego ustawienia 
wciśnij przycisk B9.

13. Kolejnym parametrem jest kalibracja ciśnienia atmosferycznego. Fabrycznie ciśnienie 
atmosferyczne jest dostosowane do ciśnienia bezwzględnego. Ponieważ rzeczywiste 
ciśnienie powietrza jest zależne od wysokości nad poziomem morza, należy dostosować 
parametr do rzeczywistego (względnego) ciśnienia np. dzięki informacjom podanym 
przez instytut meteorologiczny. Podczas wyświetlania ciśnienia bezwzględnego jest 
ikonka ABS. W przypadku wyświetlania ciśnienia względnego jest ikonka Rel. Zmianę 
parametru, można dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego 
ustawienia wciśnij przycisk B9.

14. Kolejnym parametrem jest ustawienie aktualnej pogody. Zmianę parametru, można 
dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić należy wcisnąć przycisk B9. Stacja 
pogody zacznie wyświetlać ustawione parametry.

UWAGA! JEŚLI BĘDĄC W TRYBIE KONFIGURACJI, PRZEZ 20 SEKUND NIE ZOSTANIE NACI-
ŚNIĘTY ŻADEN PRZYCISK, STACJA POGODY PRZEJDZIE DO TRYBU WYŚWIETLANIA.
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UWAGA! ABY WYJŚĆ Z KONFIGURACJI W DOWOLNYM MOMENCIE NALEŻY DWUKROTNIE 
NACISNĄĆ PRZYCISK B1.

USTAWIANIE ALARMU
1. Naciśnij krótko przycisk B9 aby wyświetlić godzinę alarmu 1. Aby przejść do ustawień 

naciśnij i przytrzymaj przycisk B9 co najmniej 2 sekundy. Pierwszym parametrem do 
zmiany jest godzina alarmu 1. Zmianę parametru, można dokonać przyciskiem B6 lub B7. 
Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B9.

2. Kolejnym parametrem jest ustawienie minuty alarmu 1. Zmianę parametru, można dokonać 
przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B9.

3. Kolejnym parametrem jest ustawienie powtarzania alarmu 1. Do wyboru jest parametr 
M­F, czyli alarm od poniedziałku do piątku, S­S czyli alarm w sobotę i niedzielę lub M­S 
czyli we wszystkie dni tygodnia. Zmianę parametru, można dokonać przyciskiem B6 lub 
B7. Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B9.

4. Kolejnym parametrem jest czas drzemki dla alarmu 1 po wciśnięciu przycisku B1. Czas 
drzemki można ustawić w pełnych minutach od 5 do 60 lub mieć tę opcję wyłączoną 
wybierając OFF. Zmianę parametru, można dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić 
i przejść do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B9.

5. Kolejnym parametrem jest ustawienie godziny alarmu 2. Zmianę parametru, można 
dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego ustawienia 
wciśnij przycisk B9.

6. Kolejnym parametrem jest ustawienie minuty alarmu 2. Zmianę parametru, można 
dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego ustawienia 
wciśnij przycisk B9.

7. Kolejnym parametrem jest ustawienie powtarzania alarmu 2. Do wyboru jest parametr 
M­F, czyli alarm od poniedziałku do piątku, S­S czyli alarm w sobotę i niedzielę lub M­S 
czyli we wszystkie dni tygodnia. Zmianę parametru, można dokonać przyciskiem B6 lub 
B7. Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B9.
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8. Kolejnym parametrem jest czas drzemki dla alarmu 2 po wciśnięciu przycisku B1. Czas 
drzemki można ustawić w pełnych minutach od 5 do 60 lub mieć tę opcję wyłączoną 
wybierając OFF. Zmianę parametru, można dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić 
należy wcisnąć przycisk B9.

UWAGA! JEŚLI BĘDĄC W TRYBIE KONFIGURACJI, PRZEZ 20 SEKUND NIE ZOSTANIE 
WCIŚNIĘTY ŻADEN PRZYCISK, STACJA POGODY PRZEJDZIE DO TRYBU WYŚWIETLANIA.
UWAGA! ABY WYJŚĆ Z KONFIGURACJI W DOWOLNYM MOMENCIE NALEŻY DWUKROTNIE 
WCISNĄĆ PRZYCISK B1.

AKTYWOWANIE ALARMU
1. Aby przejść do aktywowania wcześniej ustawionego alarmu, należy krótko wcisnąć 

przycisk B9. Wyświetli się możliwość aktywowania alarmu 1. Przyciskiem B7 można 
zmienić parametr na ON (alarm włączony) lub OFF (alarm wyłączony). Kiedy alarm jest 
aktywowany na wyświetlaczu pojawi się ikonka  oraz  i/lub  w zależności 
od wybranych dni tygodnia aktywnego alarmu. Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego 
ustawienia wciśnij przycisk B9.

2. Kolejnym parametrem jest możliwość aktywowania alarmu 2. Przyciskiem B7 można 
zmienić parametr na ON (alarm włączony) lub OFF (alarm wyłączony). Kiedy alarm jest 
aktywowany na wyświetlaczu pojawi się ikonka  oraz  i/lub  w zależności od 
wybranych dni tygodnia aktywnego alarmu. Aby zatwierdzić należy wcisnąć przycisk B9.

UWAGA! ABY WYŁACZYĆ SYGNAŁ ALARMOWY NALEŻY WCISNĄĆ KTÓRYŚ Z PRZYCISKÓW 
NA TYLNYM PANELU, LUB WCISNĄĆ I PRZYTRZYMAĆ CO NAJMIEJ 2 SEKUNDY PRZYCISK B1.
UWAGA! ALARM WYŁACZY SIĘ AUTOMATYCZNIE PO DWÓCH MINUTACH NAWET JEŚLI NIE 
ZOSTANIE PODJĘTE ŻADNE DZIAŁANIE.
UWAGA! KRÓTKIE WCIŚNIĘCIE PRZYCISKU B1 PODCZAS SYGNAŁU ALARMOWEGO 
SPOWODUJE PRZEJŚCIE W STAN DRZEMKI NA CZAS KTÓRY ZOSTAŁ WCZEŚNIEJ USTAWIONY.
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USTAWIANIE LOKALIZACJI 
Stacja pogody musi mieć ustawioną lokalizację aby móc prawidłowo wskazywać czas wschodu 
i zachodu słońca. Aby zmienić miasto należy wcisnąć przycisk B10. Zmianę parametru, można 
dokonać przyciskiem B6 lub B7. Kod miasta jest podany w poniższej tabeli:

LP. MIASTO KOD LP. MIASTO KOD

1 Berlin BER 126 Cordoba COR

2 Bremen BRE 127 Eivissa Ibiza IBZ

3 Köln KOE 128 La Coruña LCO

4 Dortmund DOR 129 Las Palmas LPA

5 Dresden DRE 130 Leon LEO

6 Düsseldorf DUS 131 Madrid MAD

7 Erfurt ERF 132 Malaga MAL

8 Frankfurt FRA 133 Palma de Mallorca PDM

9 Freiburg FRE 134 Salamanca SAL

10 Hamburg HAM 135 Sevilla SEV

11 Hannover HAN 136 Valencia VAL

12 Hof HOF 137 Zaragoza ZAR

13 Kaiserslautern KAI 138 Gothenburg GOT

14 Kassel KAS 139 Karlstad KAR

15 Kiel KIE 140 Stockholm STO

16 Leipzig LEI 141 Basel BAS

17 Magdeburg MAG 142 Berne BNE
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LP. MIASTO KOD LP. MIASTO KOD

18 München MUN 143 Chur CHU

19 Nürnberg NUR 144 Geneva GNV

20 Osnabrück OSN 145 Lucerne LUC

21 Passau PAS 146 Lugano LUG

22 Regensburg REG 147 Sion SIO

23 Rostock ROS 148 St. Gallen SGL

24 Saarbrücken SAA 149 Zurich ZUR

25 Stuttgart STU 150 Aberdeen ABD

26 Ulm ULM 151 Belfast BEL

27 Würzburg WUR 152 Birmingham BIR

28 Bregenz BRZ 153 Cardiff CAR

29 Graz GRZ 154 Glasgow GLW

30 Innsbruck INN 155 London LON

31 Linz LNZ 156 Manchester MAN

32 Salzburg SLZ 157 Newcastle upon Tyne NEC

33 Vienna WIE 158 Plymouth PLY

34 Villach VIL 159 Vilnius VNO

35 Wels WEL 160 Sofia SOF

36 Antwerp ANT 161 Bucharest BUH

37 Bruges BRG 162 Nicosia NIC

38 Brussels BRU 163 Belfast BFS
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LP. MIASTO KOD LP. MIASTO KOD

39 Libramont LIB 164 Washington DC WDC

40 Liege LIE 165 New York NYC

41 Sarajevo SAR 166 Los Angeles LAS

42 Split SPL 167 Chicago CHI

43 Zagreb ZAG 168 Houston HOU

44 Brno BRN 169 Phoenix PHO

45 Prague PRG 170 San Antonio SAO

46 Aalborg ALB 171 San Diego SDO

47 Copenhagen KOB 172  Dallas DAL

48 Odense ODE 173 San Francisco SFO

49 Helsinki HEL 174 Philadelphia PHL

50 Ajaccio AJA 175 Charlotte CHA

51 Biarritz BIA 176 Seattle SEA

52 Bordeaux BOR 177  Denver DEN

53 Brest BRT 178 Boston BOS

54 Cherbourg­Octeville CHE 179 Detroit DET

55 Clermont­Ferrand CMF 180 Nashville NAS

56 Dijon DIJ 181 Memphis MEM

57 Lille LIL 182 Portland PTL

58 Lyon LYO 183  Oklahoma city OKC

59 Marseille MRS 184  Las Vegas LVG
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LP. MIASTO KOD LP. MIASTO KOD

60 Metz MET 185 Milwaukee MWK

61 Nantes NAN 186 Kansas City KAN

62 Nice NCE 187 Atlanta ATL

63 Orleans ORL 188  Miami MIA

64 Paris PAR 189 Virginia beach VAB

65 Perpignan PER 190 Oakland OAK

66 Rouen ROU 191 Minneapolis MIN

67 Strasbourg STR 192 New Orleans NOL

68 Toulouse TOU 193  Cleveland CLE

69 Athens AHN 194 Tampa TAM

70 Budapest BUD 195 Honolulu HON

71 Dublin DUB 196 St.Louis SLS

72 Ancona ANC 197 Pittsburgh PIT

73 Bari BAR 198 Cincinnati CIN

74 Bolzano BOZ 199 Lincoln LIN

75 Cagliari CAG 200 Orlando ORD

76 Florence FIR 201 Buffalo BUF

77 Foggia FOG 202 Richmond RMD

78 Genoa GEN 203 Columbia COL

79 Lecce LEC 204 Little Rock LRC

80 Messina MES 205 Columbus CLS
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LP. MIASTO KOD LP. MIASTO KOD

81 Milan MIL 206 Grand Rapids GRS

82 Naples NAP 207 Salt Lake City SLC

83 Palermo PAL 208 Providence PVD

84 Parma PRM 209 Manchester(NH) MNH

85 Perugia PEG 210 San Diego SDG

86 Rome ROM 211 Santa Fe SFE

87 San Remo SRE 212  Bismarck BIS

88 Triest TRI 213 Reno REN

89 Turin TUR 214 New Haven NHV

90 Venice VEN 215 Baltimore BAL

91 Verona VER 216 South Carolina (SC) SCR

92 Vaduz VDZ 217 Savannah SAV

93 Luxembourg LUX 218 Ottawa OTT

94 Monte Carlo MCM 219 Quebec City QUC

95 Amsterdam AMS 220 Edmonton EDM

96 Arnhem ARN 221 Calgary CLY

97 Eindhoven EIN 222 Vancouver VAN

98 Groningen GRO 223 Montreal MON

99 Rotterdam ROT 224 Toronto TOR

100 The Hague DHA 225 Mexico City MEX

101 Bergen BGN 226 Panama City PAN
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LP. MIASTO KOD LP. MIASTO KOD

102 Lillehammer LLH 227 Brasília BRA

103 Oslo OSL 228 Belo Horizonte BHZ

104 Kraków KRA 229 Recife REC

105 Gdańsk GDA 230 Rio de Janeiro RIO

106 Poznań POZ 231 São Paulo SPA

107 Warszawa WAR 232 Salvador SLV

108 Faro FAR 233 Buenos Aires BUE

109 Lisbon LIS 234 Cordoba CDB

110 Porto POR 235 La Plata LPL

111 St. Petersburg PET 236 Mardel Plata MAR

112 Moscow MOS 237 Mendoza MEN

113 Novosibirsk NOV 238 Rosario ROO

114 Kazan KAZ 239 Santiago de Chile SAN

115 Volgograd VOL 240 Bogotá BOG

116 Yekaterinburg YEK 241 Canberra CBR

117 Belgrade BEO 242 Melbourne MEL

118 Bratislava BRV 243 Sydney SYD

119 Kosice KOS 244 Wellington WLG

120 Ljubliana LUB 245 Adelaide ADE

121 Alicante ALI 246 Brisbane BRI

122 Andorra AND 247 Darwin DRW
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123 Badajoz BAD 248 Hobart HBA

124 Barcelona BRC 249 Perth PEH

125 Bilbao BIL 250 Auckland AKL

251 Christchurch CHC

Można ustawić swoją lokalizację, bez przypisywania do domyślnych miast. W tym celu należy:
1. Wcisnąć i przytrzymać przez co najmniej dwie sekundy przycisk B10. Pojawi się możliwość 

ustawienia kodu miasta, o długości trzech liter. Zmianę każdej litery, można dokonać 
przyciskiem B6 lub B7 i zatwierdzić przyciskiem B10.

2. Kolejnym parametrem jest ustawienie strefy czasowej. Zmianę parametru, można 
dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego ustawienia 
wciśnij przycisk B10.

3. Kolejnym parametrem jest ustawienie długości geograficznej. Zmianę parametru, można 
dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego ustawienia wciśnij 
przycisk B10.

4. Kolejnym parametrem jest ustawienie szerokości geograficznej. Zmianę parametru, 
można dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić należy wcisną przycisk B10.

UWAGA! ABY WYJŚĆ Z KONFIGURACJI W DOWOLNYM MOMENCIE NALEŻY DWUKROTNIE 
WCISNĄĆ PRZYCISK B1.
UWAGA! CAŁKOWITE WYŁĄCZENIE PRODUKTU Z ZASILANIA SIECIOWEGO ORAZ 
BATERYJNEGO SPOWODUJE USUNIĘCIE USTAWIEŃ UŻYTKOWNIKA.

USTAWIANIE ALARMU DLA TEMPERATURY LUB WILGOTNOŚCI
Aby ustawić alarmy dla temperatury i/lub wilgotności należy w pierwszej kolejności ustawić 
maksymalny i minimalny zakres alarmu. W tym celu:
1. Wciśnij i przytrzymaj przycisk B8 przez ponad 2 sekundy. Pierwszym parametrem do 

zmiany jest górna granica temperatury wewnątrz pomieszczenia. Zmianę parametru, 
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można dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść do kolejnego ustawienia 
wciśnij przycisk B8.

2. Kolejnym parametrem jest ustawienie dolnej granicy temperatury wewnątrz pomiesz­
czenia. Zmianę parametru, można dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść 
do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B8.

3. Kolejnym parametrem jest ustawienie górnej granicy wilgotności wewnątrz pomieszczenia. 
Zmianę parametru, można dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść 
do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B8.

4. Kolejnym parametrem jest ustawienie dolnej granicy wilgotności wewnątrz pomieszczenia. 
Zmianę parametru, można dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść 
do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B8.

5. Kolejnym parametrem jest ustawienie górnej granicy temperatury na zewnątrz pomiesz­
czenia. Zmianę parametru, można dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść 
do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B8.

UWAGA! ABY ZMIENIĆ USTAWIENIA DLA CZUJNIKÓW NA KANALE 2 I 3, NALEŻY PODCZAS 
KONFIGURACJI PRZEŁĄCZAĆ SIĘ POMIĘDZY KANAŁAMI PRZYCISKIEM B11.
6. Kolejnym parametrem jest ustawienie dolnej granicy temperatury na zewnątrz pomiesz­

czenia. Zmianę parametru, można dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść 
do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B8.

7. Kolejnym parametrem jest ustawienie górnej granicy wilgotności na zewnątrz pomiesz­
czenia. Zmianę parametru, można dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić i przejść 
do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B8.

8. Kolejnym parametrem jest ustawienie dolnej granicy wilgotności na zewnątrz pomiesz­
czenia. Zmianę parametru, można dokonać przyciskiem B6 lub B7. Aby zatwierdzić należy 
wcisnąć przycisk B8.

Po ustawieniu progów temperatury i wilgotności można włączyć alarm dla ustawionych 
wartości.
9. Aby przejść do aktywowania wcześniej ustawionego alarmu, należy krótko wcisnąć 
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przycisk B8. Wyświetli się możliwość aktywowania alarmu dla temperatury wewnątrz 
pomieszczenia. Przyciskiem B7 można zmienić parametr na   (alarm dla górnej 
granicy),  (alarm dla dolnej granicy) lub alarm dla obu granic. Aby zatwierdzić 
i przejść do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B8.

10. Kolejnym parametrem jest możliwość aktywowania alarmu dla wilgotności wewnątrz 
pomieszczenia. Przyciskiem B7 można zmienić parametr na   (alarm dla górnej 
granicy),  (alarm dla dolnej granicy) lub alarm dla obu granic. Aby zatwierdzić 
i przejść do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B8.

11. Kolejnym parametrem jest możliwość aktywowania alarmu dla temperatury na zewnątrz 
pomieszczenia. Przyciskiem B7 można zmienić parametr na   (alarm dla górnej 
granicy),  (alarm dla dolnej granicy) lub alarm dla obu granic. Aby zatwierdzić 
i przejść do kolejnego ustawienia wciśnij przycisk B8.

UWAGA! ABY ZMIENIĆ USTAWIENIA DLA CZUJNIKÓW NA KANALE 2 I 3, NALEŻY PODCZAS 
KONFIGURACJI PRZEŁĄCZAĆ SIĘ POMIĘDZY KANAŁAMI PRZYCISKIEM B11
12. Kolejnym parametrem jest możliwość aktywowania alarmu dla wilgotności na zewnątrz 

pomieszczenia. Przyciskiem B7 można zmienić parametr na   (alarm dla górnej 
granicy),  (alarm dla dolnej granicy) lub alarm dla obu granic. Aby zatwierdzić 
wciśnij przycisk B8.

Gdy zostanie przekroczony ustawiony parametr temperatury lub wilgotności, na minutę włączy 
się sygnał dźwiękowy.  Sygnał dźwiękowy można wyłączyć dowolnym przyciskiem. Dopóki 
odczyt temperatury lub wilgotności jest poza ustawioną skalą, jej wskazanie na wyświetlaczu 
będzie migało wraz z ikonką  lub .

OSTRZEŻENIE O PRZYMROZKACH. 
Kiedy temperatura zewnętrznego czujnika wskazuje temperaturę w zakresie ­1°C do +2.9°C 
pojawia się mrugająca ikonka .
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KOMFORT WILGOTNOŚĆ

Za sucho

<35%

Sucho

35%~44%

Optymalnie

45%~65%

Wilgotno

66%~80%

Za wilgotno

>80%

KOMFORT POWIETRZA
Poziom komfortu powietrza ustalany jest na podstawie wilgotności powietrza według 
poniższego schematu: 

Wskaźnik ryzyka pleśni „MOLD RISK” posiada cztery stopnie określania ryzyka:
1. Nie wyświetla się dodatkowa ikonka – brak ryzyka
2. LO – niski poziom ryzyka
3. ME – średni poziom ryzyka
4. HI – wysoki poziom ryzyka
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PROGNOZA POGODY
Stacja pogody przewiduje zmiany na około 12 godzin do przodu w oparciu o zmiany ciśnienia 
na lokalnym terenie do 20km. Dla wiarygodniejszych odczytów należy skalibrować barometr 
zgodnie z instrukcją obsługi. Stacja pogody potrzebuje około 10 dni na automatyczną kalibrację.
UWAGA! STACJA POGODY MA ZASTOSOWANIE W OBIEKTACH GOSPODARASTWA DOMOWEGO 
I ODCZYTY ZE STACJI NIE MOGĄ BYĆ WYKORZYSTYWANE DO CELÓW KOMERCYJNYCH.
Prognoza pogody będzie wyświetlana na podstawie poniższych animacji: 

Niebieskie strzałki które mogą pojawić się w górnym lewym rogu animacji informują  
o prognozowanym trendzie wzrostu lub spadku ciśnienia atmosferycznego.

RADIO DCF
Sygnał DCF pozwala na bardzo dokładne ustawienie czasu. Zegar automatycznie rozpoczyna 
wyszukiwanie sygnału DCF po 7 minutach od wymiany baterii lub włączenia zasilania. Aby 
ręcznie uruchomić wyszukiwanie sygnału DCF należy wcisnąć i przytrzymać przycisk B7 
przez dwie sekundy. Podczas wyszukiwania sygnału ikonka masztu zacznie mrugać. Jeśli 
nie uda się odebrać sygnału DCF ikona masztu zniknie i rozpocznie się kolejne wyszukiwanie 
sygnału o pełnej godzinie.
O godzinie 1:00/2:00/3:00 stacja pogody automatycznie zacznie wyszukiwanie sygnału DCF 
w celu synchronizacji czasu. Jeśli synchronizacja się nie powiedzie, kolejna próba zostanie 
podjęta o kolejnej pełnej godzinie. Stacja pogody podejmie maksymalnie 5 takich prób. 
Podczas prób odbioru sygnału radiowego DCF podświetlenie wyświetlacza wyłącza się. 

Słonecznie Niewielkie zachmu­
rzenie

Zachmurzenie Deszcz Burza Śnieg



25

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Brak połączenia z czujni­
kiem zewnętrznym.

Czujnik jest zbyt daleko od stacji 
pogody.

Należy umiejscowić czujnik bliżej 
stacji pogody. Grube ściany skracają 
dystans sygnału radiowego.

Rozładowane baterie w czujniku 
zewnętrznym.

Należy wymienić baterie na nowe.

Stacja pogody ma ustawiony 
inny kanał łączności, niż czujnik 
zewnętrzny.

Należy ustawić inny kanał trans­
misji w stacji pogody lub czujniku 
zewnętrznym.

Podświetlenie włączy się ponownie po zakończeniu wyszukiwania sygnału.
UWAGA! W CELU UZYSKANIA SYGNAŁU DCF, NALEŻY ZACHOWAĆ CO NAJMNIEJ 3 METRY 
ODLEGŁOŚCI OD ŹRÓDEŁ POLA ELEKTROMAGNETYCZNEGO TAKICH JAK TELEWIZORY LUB 
MONITORY. GRUBE ŚCIANY MOGĄ POWODOWAĆ TRUDNOŚCI Z ODBIOREM SYGNAŁU DCF. 
ZALECA SIĘ STAWIANIE STACJI POGODY W POBLIŻU OKNA.

PODŚWIETLENIE WYŚWIETLACZA
Jeżeli stacja pogody jest zasilana z baterii w celu podświetlenia wyświetlacza, należy dotknąć 
przycisk B1. Podświetlenie włączy się na 15 sekund.
Przy zasilaniu z sieci, podświetlenie jest włączone cały czas. Można ustawić 4 poziomy 
podświetlania lub podświetlenie wyłączyć. Aby przejść do ustawień należy nacisnąć przy­
cisk B7. Jeśli nie jest ustawiony najwyższy stopień podświetlania, należy dotknąć przycisku 
B1, a wtedy poziom podświetlania będzie przez 15 sekund będzie miało najwyższą jasność.
Aby ustawić automatyczne podświetlenie, w zaleźności od światła zewnętrznego, należy dotknąć 
i przez 2 sekundy przytrzymać przycisk B1. Na wyświetlaczu pojawi się ikonka . Gdy stacja 
pogody będzie się znajdowała w ciemnym pomieszczeniu, wyświetlacz nie będzie podświetlony.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
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PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Czujnik zewnętrzny 
zawyża wskazania tempe­
ratury.

Czujnik narażony jest na silne nasło­
necznienie.

Należy zamontować czujnik w zacie­
nionym miejscu.

Podświetlenie wyświe­
tlacza po kilku sekundach 
przygasa.

Stacja pogody jest zasilana tylko z baterii. Należy podłączyć zasilanie z sieci 
lub przepiąć zasilacz do sprawnego 
gniazdka.

Została wyłączona funkcja ciągłego 
podświetlenia.

Należy włączyć funkcję ciągłego 
podświetlenia zgodnie z instrukcją 
obsługi.

Stacja pogody wskazuje 
błędne ciśnienie atmos­
feryczne.

Barometr w stacji pogody nie został 
skalibrowany.

Należy skalibrować barometr zgodnie 
z instrukcją obsługi.

Stacja pogody błędnie 
wskazuje czas wschodu  
i zachodu słońca.

Błędnie ustawiona data i godzina. Należy ustawić prawidłową datę  
i godzinę.

Błędnie ustawione miasto. Należy wybrać najbliższe miasto  
z listy lub samemu określić lokalizacje 
zgodnie z instrukcją obsługi.

Stacja pogody źle przewi­
duje prognozę.

Minął krótki czas od uruchomienia stacji 
pogody.

Stacja pogody potrzebuje 7­10 dni od 
momentu uruchomienia do automa­
tycznej kalibracji.

Barometr w stacji pogody nie został 
skalibrowany.

Należy skalibrować barometr zgodnie 
z instrukcją obsługi.

Czujnik zewnętrzny nie został zamonto­
wany na zewnątrz.

Należy prawidłowo zamontować 
czujnik zewnętrzny.
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Stacja pogody nie aktuali­
zuje czasu i daty.

Nadajnik DCF jest oddalony o ponad 
1500km.

Należy ręcznie ustawić czas i datę.

Stacja pogody stoi blisko urządzeń zakłó­
cających sygnał.

Należy stacje pogody ustawić w 
odległości co najmniej 3 metrów 
od telewizorów, monitorów i innych 
urządzeń wytwarzających pole elek­
tromagnetyczne.

Stacja pogody stoi daleko od okna. Należy postawić stację pogody blisko 
okna.

Stacja pogody przy zaniku 
zasilania traci wszystkie 
ustawienia.

Brak włożonych baterii. Należy włożyć baterie do stacji 
pogody.

EKOLOGICZNA I PRZYJAZNA DLA ŚRODOWISKA UTYLIZACJA
To urządzenie jest oznaczone, zgodnie z Dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/
UE z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE), 
symbolem przekreślonego kontenera na odpady:

Nie należy wyrzucać urządzeń oznaczonych tym symbolem, razem z odpadami domowymi.
Urządzenie należy zwrócić do lokalnego punktu przetwarzania i utylizacji odpadów lub 
skontaktować się z władzami miejskimi. 
MOŻESZ POMÓC CHRONIĆ ŚRODOWISKO!
Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym przyczynia 
się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji, 
wynikających z obecności składników niebezpiecznych oraz niewłaściwego składowania  
i przetwarzania takiego sprzętu.
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WARUNKI GWARANCJI DOTYCZĄCE STACJI POGODY
1. ART­DOM Sp. z o.o. z siedzibą w Łodzi (92­402) przy ul. Zakładowej 90/92 Numer 

Krajowego Rejestru Sądowego 0000354059 (Gwarant) gwarantuje, że zakupione 
urządzenie jest wolne od wad fizycznych. Gwarancja obejmuje tylko wady wynikające 
z przyczyn tkwiących w rzeczy sprzedanej (wady fabryczne).

2. Ujawniona wada zostanie usunięta na koszt Gwaranta w ciągu 14 dni od daty zgłoszenia 
uszkodzenia do serwisu autoryzowanego lub punktu sprzedaży.

3. W wyjątkowych przypadkach, np. konieczności sprowadzenia części zamiennych od 
producenta, termin naprawy może zostać wydłużony do 30 dni.

4. Okres gwarancji dla użytkownika wynosi 24 miesiące od daty wydania towaru.
5. Towar przeznaczony jest do używania wyłącznie w warunkach indywidualnego 

gospodarstwa domowego.
6. Gwarancja nie obejmuje:

a. uszkodzeń powstałych na skutek używania urządzenia niezgodnie z instrukcją 
obsługi,

b. uszkodzeń mechanicznych, chemicznych lub termicznych,
c. napraw i modyfikacji dokonanych przez firmy lub osoby nieposiadające autoryzacji 

producenta,
d. części z natury łatwo zużywalnych lub materiałów eksploatacyjnych takich jak: 

baterie, żarówki, bezpieczniki, filtry, pokrętła, półki, akcesoria,
e. instalacji, konserwacji, przeglądów, czyszczenia, odblokowania, usunięcia 

zanieczyszczeń oraz instruktażu.
7. O sposobie usunięcia wady decyduje Gwarant. Usunięcie potwierdzonej wady urządzenia 

nastąpi poprzez wykonanie naprawy gwarancyjnej lub wymianę urządzenia. Gwarant 
może dokonać naprawy, gdy kupujący żąda wymiany lub Gwarant może dokonać wymiany, 
gdy kupujący żąda naprawy, jeżeli doprowadzenie do zgodności towaru (urządzenia) 
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zgodnie z udzieloną gwarancją w sposób wybrany przez kupującego jest niemożliwe 
albo wymagałoby nadmiernych kosztów dla Gwaranta. W szczególnie uzasadnionych 
wypadkach, jeżeli naprawa i wymiana są niemożliwe lub wymagałyby nadmiernych 
kosztów dla Gwaranta może on odmówić doprowadzenia towaru do zgodności z udzieloną 
gwarancją i zaproponować inny sposób załatwienia reklamacji z  gwarancji.

8. Wymiany towaru dokonuje punkt sprzedaży, w którym towar został zakupiony (wymiana 
lub zwrot gotówki) lub autoryzowany punkt serwisowy, jeżeli dysponuje taką możliwością 
(wymiana). Zwracane urządzenie musi być kompletne, bez uszkodzeń mechanicznych. 
Niespełnienie tych warunków może spowodować nieuznanie gwarancji.

9. W przypadku braku zgodności towaru z umową sprzedaży, kupującemu z mocy prawa 
przysługują środki ochrony prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy, a gwarancja nie 
ma wpływu na te środki ochrony prawnej.

10. Niniejsza gwarancja obowiązuje na terytorium Polski.
11. Warunkiem dokonania naprawy lub wymiany urządzenia w ramach gwarancji jest 

przedstawienie dowodu zakupu oraz użytkowanie towaru zgodnie z informacjami 
zawartymi w instrukcji obsługi.

UWAGA!
Uszkodzenie lub usunięcie tabliczki znamionowej z urządzenia może spowodować nieuznanie 
gwarancji.
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Cały czas udoskonalamy nasze produkty, dlatego mogą się one nieznacznie różnić od zdjęcia przedstawionego na opakowaniu. Przed 
przystąpieniem do użytkowania urządzenia przeczytaj instrukcję obsługi.
ART-DOM Sp. z o.o., ul. Zakładowa 90/92, 92-402 Łódź. Numer Krajowego Rejestru Sądowego 0000354059.
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